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NAMES OF FISH OF THE TURKIC ORIGIN IN YAKUT

Nesterova Anna Semenovna
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This article is a continuation of earlier studies on the topic “The Yakut fishing vocabulary”. Using the comparative method,
the author singles out a fund of the Yakut names of fish of the Turkic origin, which appeared in Central Asia before the 1st centu-
ry BC and served as a basis for the further development of fish names of the Yakut language. The consequences of the Yakuts’
contacts with different peoples (Mongolian-speaking, North-Tungus, Russian) can be traced in borrowed names of fish. Turkic
in origin vocabulary is found throughout the evolution of the Yakut language.

Key words and phrases: the Yakut language; origin; Turkic; vocabulary; names of fish; contacts; borrowings.
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Lenvio cmamvu s6A5€MCsE ONUCAHUE U AHATU3 AKCUOLOSUHECKOU COCMAGISIIOuell IMOYUOHATILHO20 KOHYenma
PASSION. Jlaunviii konyenm xapaxmepu3syemcs amMOUSAIEHMHbIM COOEPIHCAHUEM U AKMYATUUPYEemCs 8 YeHHOCIHO
MEPHOITL SI3bIKOGOU KAPMUHE KAK «YeHHOCMbY U «aHmuyeHHocnmby. [Ipedcmagnentvle oyeHouHble XapaKmepucmuxu
ompadicarom HAYUOHALLHYIO CNEYUDUKY U3y4aemMo20 KOHYenma 6 aH2IUUCKOU JUH2BOKYIbINype.

Kniouesvie cnosa u @pasvi: akCHONOTMYECKUH KOMIIOHEHT; KOHIIENT; LIEHHOCTh; IEHHOCTHAs JJOMHHAHTA; SMOLIUS;
S3BIKOBAsI KAPTHHA MHpA.
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f—)MOHI/IOHAJII;HPIfI KOHIEIIT PASSION
B HIEHHOCTHO MEPHOMU SI3bIKOBOU KAPTUHE MUPA

YCTpeMIIEHHOCTh COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKHU B PYCIIO aKCHOJIOTUUECKH OPUEHTUPOBAHHOM CEMaHTHKH 00yCI0-
BWJIa HEOOXOAMMOCTh 0003HAYHUTH MPOOIEMyY LIEHHOCTHOM MJIM IEHHOCTHO MEPHOM KapTHHBI MHUpa (B TEPMUHOJIOTUH
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0. M. Manunosuy4a, 2011 [8]). OOBEKTHBHO BHIACISSACH B A3BIKE, IEHHOCTHO MEpHAas KapTUHA MUPA «PEKOHCTPYH-
pyeTcs B BUJE B3aMMOCBSI3aHHBIX OLICHOYHBIX CY)KICHHH, COOTHOCHMBIX C IOPUANYECKHUMH, PEIUTMO3HBIMU, MO-
pabHBIMU KOJEKCaMH, OOIIETIPUHATHIMU CYXKICHUSIMH 3[[paBOr0 CMbICIA, THITMYHBIMU (DOIBKIOPHBIMU M U3BECT-
HBIMH JUTepaTypHbIMH cioxkeTamu» [10, c. 13]. OHa oTpaXkaeT IEHHOCTHOE OCMBICIICHHE YEJIOBEKOM MHOT000pasus
thopm ero OwiTHs (8, c. 78] U B paMKax OIHON S3BIKOBOW KYJBTYpHI MPEICTABIISIET COOOH HEOTHOPOAHOE 00pa3oBa-
Hue [5, c. 141], oTMe4eHHOE JIMHTBOKYJIETYPHOH OCOOCHHOCTBIO, CO CBOWMCTBCHHBIMU €H MHPOBO33PCHUCCKUMH
U TyXOBHBIMH JOMUHaHTamH [9, c. 39].

B ocHOBe IIEHHOCTHO MEpHOW KapTHHBI MUpA JIEKHUT ONpEAeTICHHbIH Ha0op u mepapxus meHHocreit [2, ¢. 131].
K 4nciry Takux IeHHOCTEl HeNb3s HE OTHECTH 3MOLMOHAIBHO-UYBCTBEHHYIO c(pepy uesoBeka. DMOIUHU BBICTYNAIOT
MOTHBALIMOHHOI OCHOBOW CO3HAHUsI, MBIIUICHHUS M COIMAIBLHOTIO MOBEACHHS 4eloBeka. UenoBek He SBISICS Obl
B IIOJIHOW Mepe 4eJOBEKOM, eClii Obl HE MCIBITHIBAI IMOIMMH, KOTOPbIe 00ECIEUMBAIOT CJIOXKHBIE MOJIENHN TOBEJe-
HUSI, HEOOXOJUMBIE JUIsl YCHEUIHOTO B3aUMO/ICUCTBUSI C OKPYIKAIOILEH €ro elCTBUTEIbHOCTBIO, a TAKKE IS YCIell-
HOHM ajanTaly B OKpYy)KaromeMm ero mupe. Ocoboro BHUMaHHUS 3aCiIy>KHBAaeT MOLUS CTPAcTh, HE OTHOCSIIASCS
K 0a30BBIM SMOLMSIM U, HABEPHOE, [I0ITOMY HE TaK XOPOILO W3y4YeHa, Kak (pyHJaMeHTalbHble SMOLIMOHAIbHBIE KOH-
uentsl. Benen 3a B. 1. Kapacukom, moHMMaeM KOHIENT KaK MBICIUTEIbHBIA KOHCTPYKT, BKIIIOYAIONIHN B ceds 1mo-
HATHE, 00pa3 ¥ IeHHOCTS [5, c. 14]. [Ipn u3ydennn KoHIenTa Kak KOTHUTUBHOTO CErMEHTa IEHHOCTHO MEPHOM Kap-
THHBI MHpa HCCIICIOBATENN AaKIEHTHPYIOT BHUMaHHE HAa €ro ILEHHOCTHOM COCTaBIISIONICH, BbIpaskaromencs
B olleHKaxX. OLeHKa UMEET CBOIO CTPYKTYPY, COCTOSIIIYIO U3 CyOBEKTa, 00bEKTa, OCHOBAHUS OLICHKH M €€ XapakTe-
pa[3, c. 22]. Iloxg cyObekTOM cieqyeT HOHUMATh JIMIO, IIPUIMCHIBAIONICE IEHHOCTh HEKOTOPOMY OOBEKTY IMyTEM
BBIPaKCHUS OIIEHKH; I0J] OOBEKTOM OLICHKHM IOHMMAIOTCS NMPEIMETHl WM CHTYAaIluH, KOTOPHIM IPHITUCHIBAIOTCS
nerHocTH. OCHOBaHME OIIEHKH — 3TO TO, C TOYKH 3PEHHS 4€ro NMPOM3BOANTCS OLCHWBAHNWE OOBEKTa, MO3HIUS HIIN
JOBOJBI, KOTOPBIE CKIOHAIOT CYyOBEKTOB K OZOOPEHHUIO, MOPHUIIAHHMIO MM BRIpaXKeHHIO Oe3pasznnuus. [lon xapakre-
POM OILIEHKHM TOHUMAETCS COOCTBEHHO TIOJIOKHUTENIbHAS WU OTPULIATENIbHAST OLICHKA.

UenoBek — LEHTP MUPO3IaHMUS, U EMy CBOWCTBEHHO OIIEHMBATh OKPY>KAarOIIKil ero Mup u camoro cebs [7, c. 130].
[TocpencTBOM OLIGHKH peanu3yeTcsi «0COOblii KOTHUTUBHBIM aKT, yCTAaHABIMBAIOIIUKA OTHOIIEHHE CYyOBEKTa K Olle-
HUBAEMOMY OOBEKTY C LIEJIBIO OIpPEACICHHs ero 3Ha4eHWs JUis JKU3HM U JesTelabHOCTH cyObekta» [1, c. 112].
OrieHKa OTpaXkaeT peajbHY0 KU3HEHHYIO CUTYaIHI0, KOTOpas «XapaKTepu3yeTcs CKBO3b MPH3MY LIEGHHOCTHOTO OT-
HOUIEHHs KaK (paKTop NMPHUTSHKEHHS YEIOBeKa K MHUPY IIEHHOCTHO 3HAUYMMBIX OOBEKTOB WJIM OTTAJIKMBAaHHUS OT HHUX
B 3aBUCHMOCTH OT UX I[ICHHOCTH JIJIsl YeJioBeka» [8, c. 79].

IlenHocTHAsT KapTHHA MHpa B SA3bIKE MPEICTaBISET COOOH CHCTEMY B3aMMOCBSI3aHHBIX OLIEHOYHBIX CY>KICHHH,
N3y4YeHHE KOTOPBIX MO3BOJISIET BBISIBUTH IEHHOCTHBIC JOMUHAHTHI, HAHOOJIEE CYIIECTBEHHBIE ISl KyJIbTYPBI CMBIC-
71. MeToIKa N3y4eHns TaKUX JOMHUHAHT B S3BIKE COCTOUT B OITMCAHMH CMBICTIOBOTO TIOTEHIIMANIA KOHIIETITOB C I10-
3WINH WX aKCHOJIOTHYECKNX XapaKTEPHUCTHK, B HAIIEM CITydae — aKCHOJIOTHYECKOTO KOMITOHEHTA SMOIIMOHAIBEHOTO
xoHenra PASSION.

OrnerouHoe BocmpuATHe 3MonroHanbHOro KoHrenta PASSION, B ocHOBE KOTOPOTO JIEKHUT MO Crpacma,
pediiekcupyercs B TUCKypCHBHOM IPOCTPAHCTBE, T OHA BBICTYIAET KaK «IIEHHOCTh». OHa OLIEHWBAETCSI TOBOPSI-
UM CYOBEKTOM KaK CMBICI YEJIOBEUYECKOTO OBITHS, O0€3 KOTOPOTO PEJIUTHsl, UCTOPHS, TIFOOOBHBIN POMaH U UCKYCCTBO
Gecrionesnbl: Passion is universal humanity. Without it religion, history, romance and art would be useless [11]. /
Cmpacmb — cmvicn uenogeveckozo odvimus. bez nee penueus, ucmopus, 10006Hblll poMan U UCKYCCMBEO Obliu Obl
becnonesnul (30ech u danee nepesod asmopa cmamovu — E. O.).

CrpacTh — HEOOXOJMMOE W Ba)KHOE YCIIOBUE CYIIECTBOBAHHUS BCEro BEJIHMKOro B 3TOM Mupe: Nothing great
in the world has been accomplished without passion [Ibidem). / Huumo eenuxoe 6 amom mupe He cosepuiaemcs
be3 cmpacmu.

HensmeHHbIE YeI0BEUECKHE IEHHOCTH OCO3HAIOTCS YEIOBEKOM B TOM CIIydae, €CJIM OH MOHMMAET UX UCTHHHBIH
CMBICII U 3HAYMMOCTh JISl COLMANBbHOTO ObITUs, 1t ceds u [pyroro [6, c. 14]. [ToHumas cMbICT ¥ 3HAYMMOCTH
CTpacTH, CyObeKT ONMCHIBACT €€ KaK IEHHBIH Jap, JaHHbIN uenoBeKky cBoiie: Harward had one gift which was very
precious. He had a real feeling for literature, and he could impart his own passion with an admirable fluency.
He could throw himself into sympathy with a writer and see all that was best in him, and then he could talk about
him with understanding [12, p. 98]. / I'apsapo obaadan yennvim dapom. OH umen 4ygcmeo iumepamypsi u mMoe npe-
dambcsi ceoell COOCMEEHHOU Cmpacmu cogepuieHHo c80000H0. OH ObLL CHOCOOEH Yeieubcs nucamenem u ysuoenmbs
8ce e2o npeuMywecmeaa, a nocie ¢ NOHUManuem 6eCmu o Hem beceoy.

B cnemyronmx ¢parMeHTax AMCKypca CTpAacTh KOHLENTYalIM3UPyeTCsl Kak KoY, MyThb K ycmexy: Passion
is the key to your succeeding [11]. /| Cmpacms — xnrou k meoemy ycnexy; Follow your passion, and success will
follow you [Ibidem)]. / Cnedyii ceoeii cmpacmu u ycnex nociedyem 3a moooi.

CrpacTp HapsLy CO CTUMYJIOM, HHTEPECOM U MOJAEPKKOH BBICTYIIAET MOTUBOM JIt00O0MH Oaroil AesTeIbHOCTH:
You can do anything as long as you have the passion, the drive, the focus and the support [Ibidem]. / Tor cnocoben
Ha 4mo-1ub0 00 mex nop, noKa umeewlb Cmpacmy, CIMUMYI, UHMePec U NOOOEPIHCKY .

[Tpupona yenoBe4eckoro ObITHS MOCTPOEHA HA OCHOBE €CTECTBEHHOTO 3aKOHA ACHMMETPHH, YCTAaHABIMBAIOIIETO
paBHOBECHE MEKAY BHEIIHMM MHPOM U corinyMoM [8, ¢. 77]. Takum oOpazom, Hapsily C LICHHOCTHIO BO BHYTPEHHEM
W BHEITHEM MHpPE YeJIOBEKa KyJIbTHBHPYETCS! aHTUIIEHHOCTD [4; 9]. LleHHOCTH MMEIOT OUMOIIIPHYIO CTPYKTYpY, CO-
IJIACHO KOTOPOM Ka)10¥ IEHHOCTH MPOTUBOCTOUT aHTULIEHHOCTS [4, c. 160].

PaccmoTprM npuMepsl, B KOTOPBIX OLIEHOYHOE BOCIIPUSITHE 3MOIMOoHabHOTO KoHIenTa PASSION umeer akcuno-
JIOTUYECKUH CTaTyC «aHTHLIEHHOCTH». CTpacTh — pa3pyluaromnias CHja, KOTopast IBIXKET IPOTHB BOJIM YEJIOBEKa, IPO-
TUBOpEUHT ero mHTepecam: He felt that he had been seized by some strange force that moved him against his will,
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contrary to his interest, and because he had a passion for freedom he hated the chains which bound him [12, p. 509]. /
OHn uyscmeosain, umo, GONPeKu C80eU 60AU U UHmMepecy, Obll 0X8aYeH CMPAHHOU CUTOU, d MAK KAK OH UMe
cmpacme K ¢60600e, OH HEHABUOET CE53bI8AIOUUE €20 OKOBbL.

CrpacTh — Bpar, IpOTUBHHK, KOTOPOMY HE XOYETCsI ClIaBaThCs, HO OH CIIOCOOEH 3aBNaIeTh YeJI0OBEKOM MPOTHB
ero Bonu: Philip did not surrender himself willingly to the passion that consumed him [Ibidem, p. 604]. / @Quaunn
He coasaics no2nowaioueli e2o cmpacmu sonpexu ceoell one;, He had never been to a play in his live till then and
the passion of the stage seized him [Ibidem, p. 72]. / Ou nuxoeoa e uepan 6 nbece 00 mex nop, NOKa CMpacmo
CYyeHbl He 3a81a0ena um.

B aHrHitcKoM SI3IKOBOM CO3HAHHH CTPACTh YIOMOOISIETCS CTUXHHU OTHsI, KOTOPBIH MKET, UCIIETENSACT U CYILHT TENO
W Iymry yenoBeka: I might mimic a passion that I don’t feel; but I cannot mimic one that burns me like fire [13, p. 236]./
A mozy uzobpasume cmpacmos, KOMOPYIO s He UCNbIMBIEAI0 HA CAMOM O0elle, HO 51 He CMO2y U300pazums my, Komo-
pas dcolcem mensi Kax 02onw; Some day, when you are old and wrinkled and ugly, when thought has seared your
forehead with its lines, and passion branded your lips with its hideous fires [12, p. 147]... / Oonasicowi, xoeda mul
COCMapUUbCst U MOPUUHBL U3YPOOVION MEOe IUY0, K020a HA 10Y NOAGSMCSL OM NEPENCUBAHUSL MOPUUHBL U CIPACTTL
uccywum meou 2yool...

BayTpennuii Mup 4yesnoBeka — 3T0 MUP PallMOHAJILHON U 3MOLMOHAJIHON NIPUPOAbI, Ha KOTOPOM 3MKIETCS OLICHKA
00BEKTOB CO 3HAKAMH «+» U «—» [8, ¢. 93]. B aHIIHIICKOM SI3IKOBOM CO3HAHHH SMOIMOHATBHBINA KoHIlenT PASSION
JIETepMUHHUPYETCS OLIEHKOH €O 3HAKOM «+». OH KOHIENTYaIM3UPYyeTCsl HOCUTEISIMU aHTITUHCKOTO S3bIKa KakK:

— umcras, HenopouHas (pure, virginal passion): I am not convinced, my dear aunt, that I have never been much
in love; for had I really experienced that pure and elevating passion [11]. / Al ne ysepena, mos dopoeas mems,
umo s HUKo20a He OvblLIA GH0OIEHA, 51 6e0b UCHBIMALA MY CAMYIO YUCMYIO U 8036blUleHHYI0 cmpacmb; She enjoyed
her freedom, and possessed herself with a sort of virginal passion [Ibidem]. / B mo 8pemsa xax oHa Haciasxcoanacs
ceoell c86000001, HeNOPOYHASL CIPACMb 3a61A0ed el

— OmarouectuBas (devotional passion): It was less a reform than a transfiguration. The former curves of sensu-
ousness were now modulated to lines of devotional passion [Ibidem]. / Ilo menvuwieii mepe, smo 6vin0 yAyuuieHue,
Hedicenu npeobpazoeanue. Lllabnon noemopsii tunuy 6aa204ecmueoli cmpacmu;

— ©Oe3obugHas (innocent passion): She was romantic, she was sentimental, she had a passion for little secrets
and mysteries — a very innocent passion, for her secrets had had hitherto always been as addled eggs [Ibidem]. /
OHa ObLia poMaHmuyHou, 4yecmeeHHou 0cobou. Ona ucnsimuléana 6€300UOHYI0 CIMPACMb K MAJICHOKUM CEKPEemam
U MatiHam, a cmpacmo K CeKpemam OHa UCHbIMbledem 00 Cux nop.

OmormoHanbHbIH KOHIENT PASSION mOMHMO TONOXKHTEIEHOW OICHKH MOXKET OBITh MapKHPOBaH OLEHKOW
€O 3HaKOM «—». CTpacTb B aHIJIMICKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHHU XapaKTEPH3YeTCs KaK:

— omacHas W yrpoxatowas (dangerous, menacing passion): Only from the glances he short from his upturned
eyes was the fact made evident that a redoubtable nature, full of force and malignity, had just brought its quota
of evil into a room already overflowing with dangerous and menacing passions [Ibidem]. / C oonoeo 6zennoa on no-
H5LI, YMO ROPOYHAsl NPUPOOA NOTHA CULbL U NA2YOHOCMU, OHA 6CENSIA 3110 8 NPOCMPAHCIBO, YiCce NEPENOTHEHHOE
OMYUASIHHOTL U Yepodicaroujeli Cmpacmoio;

— marybHas (pernicious passion): Lady Rowley was beginning to be aware that Nora’s obstinacy was too
strong to be overcome by mere words, and that other steps must be taken if she were to be weaned from her perni-
cious passion for Hugh Stanbury [Ibidem]. / Jleou Poyau nauwunanra ocosmasamo, umo ynpsamcmeo Hopwvl 6Gvlio
CUUKOM CUTbHBIM, YMOObL €20 N0OOPOMb TUUlb CIOBAMU, NOIMOMY CLEOVIOWUM IMANOM €20 HYICHO NOOAGUMD,
eciu OHa ce dice Xomeana npeodoems ceolo nazyonyio cmpacme k Xazy Cmonbypu;

— HepasyMmHas (reasonless passion): I, a gentleman, a man of honor, engaged to one of the sweetest girls
in England — and yet in a moment of reasonless passion I nearly professed love for this woman I hardly know [Ibidem]. /
A Ooicenmavbmen, My*#CUUHa Yecmu, U 5 NOMOIBIEH C CAMOl Jyduiell 0e8yuKol AHeauy, u 8 MOMeHm Hepa3yMHOU
cmpacmu st 4ymo He NPU3HAICS 6 006U e08a 3HAKOMOU JCeHUUHE.

Tak, B aKCHOJNOTHYECKOM AaHTJIOS3BIYHOM IHUCKYPCHBHOM IIPOCTPAHCTBE SMOLMOHANBHEIA KoHIent PASSION
(DYHKIMOHMPYET KaK aHTHWHOMHWYHBIA KOHLENT, MMILUTHIUPYIOIINIA IMOILMOHAIILHOE COCTOSIHUE YeJIOBEKa U ero LieH-
HOCTHbIE OpueHTaiuu. C MO3UIMKM aHTJIOrOBOPSIIEr0 CyOBEKTa CTPacTh MHTEPIPETUPYETCS MPOTHBOIIOIOKHBIMU
CMBICIIaMH, KOTOPbIE B ICHHOCTHO MEPHOM SI3BIKOBOM KapTHHE MHUPA BBICTYIAIOT KaK «IIEHHOCTHY U «QHTHLIEHHOCTHY.
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EMOTIONAL CONCEPT PASSION IN VALUE MEASURING LANGUAGE WORLDVIEW
Obletsova Elena Viktorovna
Irkutsk State University
elenaobletsova@mail.ru
The aim of the article is to describe and analyze the axiological component of the emotional concept PASSION. This concept
is characterized by ambivalent content and actualized in the value measuring language picture as “value” and “disvalue”.

The given evaluative characteristics represent the national specificity of the concept under study in the English linguistic culture.

Key words and phrases: axiological component; concept; value; value dominant; emotion; language worldview.

YK 8; 81°33

Hacmoswaa cmamosa noceawena noopobHOMY paccmMOmpeHuio pa3eumus h)paszeoniocuu HemMeyKozo A3vlka noo Gausi-
HUeM DEeMUHUCMCKOU TUHSBUCIUKY, d UMEHHO NOSAGNEHUs HOB020 N00suda gpaseonocuyeckux eapuayuil. bviiu
npoeedensl UCCIe008aHUS NOHAMUL «PPA3EON0SULECKAs CUHOHUMUAY U «(pazeoniocuyeckasn 8apuayusy u coomHe-
CeHUe UX C BOHUKUIUMU SBNEHUIMU 8 COBPEMEHHOU 2eHOEPHOU (PPa3eonozuu, K020d OCHOBHOU dNIeMEeHm YCmouu-
801l peuesoll eOUHUYbL 3AMEHIEMC s HA NPOMUBONONOICHBIN eMy NO 2eHOepHOMY npusHaky. Takoce 6 cmamve 6bLI0
chopmynuposano onpeodeienie NOHAMUSL «2EHOEPHO CUMMEMPUYHBILL (PPAZCOTOZUIMY.

Knrouesvie cnosa u ¢pasei: reunep; dppazeomorudeckuii 000pot/ppazeonorn3m; GeMHUHUCTCKAS TUHTBIHCTHUKA; TCH-
JiepHasi CAMMETPHST; TeHIepHast aCHMMETPHSL.

Herpymikuna Anacracuss Bukropopna
Mockosckuii nedazozudeckuii 20cy0apCcmeeHHblil YHugepcumem
minka529@rambler.ru

ITPOBJIEMATUKA HAUMEHOBAHMUSI ®PA3ZEOJIOT'M3MOB
B CBETE ®PEMUHUCTCKOU JIMHT'BUCTUKU (HA IPUMEPE HEMEIIKOI'O A3BbIKA)

Konenr XX Beka o3HamMeHOBAJCS (pOPMHPOBaHHUEM (PPa3eOJOTHH KaK CAMOCTOSTEIbHON MUCIUITIHNHEL. OIHAKO
9TO HE MO3BOJIMIIO OKOHYATEIBHO C(OPMHUPOBATH TOYHOE OIIPEACTICHUE IOHITUS pa3eon02U3M.

OCHOBHOW TIPHYMHON ITAHHOW TPOOJIEMBI SBISETCA pasHHUIA B KyJIbType W 0OJACTH ICATEIHHOCTH yUYCHBIX,
MpeANPUHIMABIINX TONBITKH OMUCATh (PPa3e0JIOTU3MBI.

Pa3Huna B moaxose K U3y4eHHUIO JAHHOTO BOIIPOCA BUIHA YXKE HA YPOBHE OIpEACICHUIN.

1. U. U. YepHsbllmieBa OTMEUYAET, YTO «(PPa3eoyOTH3MBI — ITO YCTOWYMBBIE BOCIIPOU3BOIMMBIC pa3/ebHO-
oQopMIICHHBIE COYETAHHS CIIOB PA3IMYHBIX CTPYKTYPHBIX THUIIOB C €AMHUYHOM COUETaEMOCTHI0 KOMIIOHEHTOB, 3Ha-
YeHHEe KOTOPHIX BO3HUKAET B Pe3yJIbTaTe CEMAaHTUYECKOTO MPeoOpa3oBaHusl KOMIIOHEHTHOTO cocTaBay [6, c. 29].

2. B.T. dumkoBckas maér cienyroree onpenencane: «Dpa3eoIornaeckuii 000poT UMeeT PacwICHEHHOE CTpOe-
HHE ¥ CTPYKTYPHO COOTHOCHTCS CO CJIOBOCOUETAHHEM, JIMOO C MPEIIIOKEHHEM, OJJHAKO COCTOUT HE U3 CIIOB, & 3 KOM-
MTOHEHTOB, BOSHUKAIOIIUX B IPOIIECCE JEaKTyaln3alliu CIoBay [2, C. 5].

3. Ilo H. M. lanckomy, «Ppazeonornueckuii 000poT — 3TO BOCIPON3BOIMMAs B TOTOBOM BHU/IE SI3bIKOBAsS €11~
HUIIa, COCTOSAIIAsl W3 NIBYX WK Oojiee yHapHBIX KOMITOHEHTOB, ()MKCHpPOBaHHAs MO CBOEMY 3HAUCHHIO, COCTaBY
U cTpykKType» [7, c. 160]. OH Takxke ynoMUHAEeT YCTOWYUBOCTb U BOCIIPOU3BOJMMOCTh KaK CaMble BaXKHbIE Ka4yeCcTBa
¢bpazeonornzma.

Crapasich MaKCUMaJIbHO YHHBEPCAIM3UPOBATh OIpEAeiIeHHe (pa3eosoru3mMa, MOXKHO MPUITH K ClIeNyIoUeMy
3aKIIIOYCHUIO: (hpaseoorndeckuil 000poT — CBOHCTBEHHAs] KOHKPETHO JaHHOMY SI3BIKY YCTOHYHBAs pedueBas -
HUIIA, CTPYKTYPHO COOTHOCHMAS CO CIOBOCOUYETAaHHEM WJIM IPEASIOKEHHEM, HO BO3HHKINAS B pe3yjIbTaTe JeaKkTya-
JU3AIAHA COCTABHBIX KOMIIOHCHTOB.

Kax u B 100011 caMOCTOSITEIILHOM HayKe, BO (hpa3eosIOruy pa3BUBAIOTCS OTACNbHBIC HarpaBiieHus. B konie XX — Ha-
yayie XXI Beka Bce OOJBIIYIO aKTYyaIbHOCTh CTAJIO IPUOOPETaTh NOHITHE 2eHOep, KOTOPOe, B OOIIEM U IIEJIOM MOHH-
MaeTcsi KaK COIMANBHBIN TOJ, ONpEeAeIIeMBI Pa3IHIMsIMA MEXIy MYKIMHAMH W >KCHIHAMH HE Ha Omoyiormye-
CKOM, a Ha COL[HAJIbHOM YPOBHE.

3a KaXIpIM WHAWBUAOM 3aKpeIUieHa OnpeaeiéHHas TeHACepHas pojb, YTO M IPUBENO K TOSBICHHIO CBOETO Poaa
MOBE/ICHYECKUX KJIMIIIE, OCHOBAHHBIX Ha OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTSIX YeNIOBEUECKOH JesarenbHOCTH. C TOYKH 3peHus



